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Remplacer les articles 2 à 48 par les dispositions
suivantes :

Artikel 2 tot 48 wijzigen als volgt :

«CHAPITRE Ier «HOOFDSTUK I

Organisation Inrichting

SECTION Ire AFDELING I

Organisation Inrichting

Art. 2 Art. 2

L'Ordre des médecins, ci-après dénommé
« l'Ordre », créé par la loi du 25 juillet 1938 et
modifié par l'arrêté royal no 79 du 10 novembre 1969,
est désormais soumis aux dispositions de la présente
loi. L'Ordre est organisé conformément aux disposi-
tions de la loi du ... créant un Conseil supérieur de
déontologie des professions de la santé et fixant les
principes généraux de la création et du fonctionne-
ment des Ordres des professions de la santé, ci-après
dénommée la loi du ..., et il a pour mission :

Voor de Orde der geneesheren, voortaan «Orde van
artsen » genoemd en hierna «Orde », opgericht door
de wet van 25 juli 1938 en gewijzigd door het
koninklijk besluit nr. 79 van 10 november 1969, gelden
voortaan de bepalingen van deze wet. De Orde wordt
ingericht conform de bepalingen van de wet van ... tot
oprichting van een Hoge Raad voor Deontologie van
de Gezondheidsberoepen en tot vaststelling van de
algemene beginselen voor de oprichting en de werking
van de Orden van de gezondheidsberoepen, hierna de
wet van ... genoemd en heeft als opdracht :

1o de rédiger les règles de déontologie applicables
aux médecins;

1o het opstellen van de regels van deontologie voor
artsen;
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2o de rendre des avis et de fournir des informa-
tions;

2o het verstrekken van adviezen en informatie;

3o d'offrir sa médiation dans les conflits et de
prendre des mesures disciplinaires.

3o het bemiddelen in conflicten en het nemen van
tuchtmaatregelen.

Art. 3 Art. 3

Les organes de l'Ordre sont : De organen van de Orde zijn :

1o le Conseil national; 1o de Nationale raad;

2o les dix conseils provinciaux. 2o de tien provinciale raden.

SECTION II AFDELING II

Les conseils provinciaux De provinciale raden

Art. 4 Art. 4

Il est établi, dans chaque province, un conseil
provincial de l'Ordre, qui exerce les compétences
telles que définies au chapitre II de la loi du ...

In iedere provincie wordt een provinciale raad van
de Orde opgericht, die de bevoegdheden uitvoert zoals
bepaald in Hoofdstuk II van de wet van ...

Art. 5 Art. 5

Sans préjudice des dispositions de l'article 12 de la
loi du ..., les conseils ont pour mission de veiller au
respect des règles déontologiques du médecin formu-
lées dans le code de déontologie médicale et des
règles visées au Titre II, art. 3, § 1er, de la loi du ...

Onverminderd de bepalingen in artikel 12 van de
wet van ... hebben de raden als opdracht te waken
over het naleven van de regels van deontologie van de
arts zoals geformuleerd in de code van medische
plichtenleer en in de regels van deontologie, zoals
bedoeld in Titel II, art 3 § 1, van de wet van ...

Les conseils sont chargés spécifiquement de pren-
dre connaissance d'office, soit sur plainte d'un inté-
ressé, soit après communication par le procureur du
Roi à la suite d'une décision judiciaire coulée en force
de chose jugée, soit après communication par une
autre instance compétente, de toutes les affaires, y
compris celles concernant des infractions à
l'article 73 de la loi coordonnée du 14 juillet 1994
relative à l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, et de les classer sans suite ou d'infliger
une des sanctions disciplinaires prévue par la loi du ...

De raden zijn er specifiek mee belast om ambts-
halve, ingevolge een klacht door een belanghebbende
of na melding door de Procureur des Konings na een
in kracht van gewijsde gegane gerechtelijke uitspraak
of na melding door een andere bevoegde instantie,
kennis te nemen van elke zaak, inclusief overtredingen
van artikel 73 van de gecoördineerde wet van 14 juli
1994 betreffende de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen, en deze hetzij
zonder gevolg te rangschikken hetzij een tuchtrechte-
lijke sanctie op te leggen zoals bedoeld in de wet
van ...

Art. 6 Art. 6

Sans préjudice des dispositions de l'article 13 de la
loi du ..., chaque conseil provincial est composé de
neuf membres, dont :

Onverminderd de bepalingen in artikel 13 van de
wet van ... is elke provinciale raad samengesteld uit
9 leden waarvan :

— sept médecins élus directement; — zeven rechtstreeks verkozen artsen;

— deux membres juristes, dont l'un peut être
remplacé par un magistrat.

— twee leden die jurist zijn waarvan één kan
vervangen worden door een magistraat.
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Art. 7 Art. 7

Chaque conseil provincial a son siège dans le chef-
lieu de la province. Les conseils provinciaux du
Brabant wallon et du Brabant flamand peuvent établir
leur siège à Bruxelles.

Elke provinciale raad heeft zijn zetel in de hoofd-
plaats van de provincie. De provinciale raden van de
provincies Vlaams- en Waals-Brabant kunnen hun
zetel in Brussel vestigen.

SECTION III AFDELING III

Le Conseil national De Nationale Raad

Art. 8 Art. 8

Le Conseil national se compose d'une section
francophone et d'une section néerlandophone. La
section francophone représente les médecins inscrits
au tableau des provinces dont les habitants appar-
tiennent à la région de langue française ou à la région
de langue allemande; la section néerlandophone
représente les médecins inscrits au tableau des
provinces appartenant à la région de langue néerlan-
daise.

De Nationale Raad is samengesteld uit een Neder-
landstalige en een Franstalige afdeling. De Neder-
landstalige afdeling vertegenwoordigt de artsen inge-
schreven op de lijsten van de provincies die behoren
tot het Nederlandse taalgebied; de Franstalige afde-
ling vertegenwoordigt de artsen ingeschreven op de
lijsten van de provincies met inwoners die behoren tot
het Franse en het Duitse taalgebied.

Art. 9 Art. 9

Sans préjudice de l'application d'autres dispositions
légales impératives, le Conseil national élabore les
règles de déontologie que les médecins doivent
respecter dans l'exercice de leur profession, pour
pouvoir contribuer à assurer des soins médicaux de
qualité dans l'intérêt des patients et en tenant compte
des moyens financiers que la collectivité met à la
disposition du secteur des soins de santé.

Onverminderd andere dwingende wetsbepalingen
stelt de Nationale Raad de regels van deontologie
vast, die artsen bij de uitoefening van hun beroep
dienen na te leven om bij te dragen tot een kwalitatief
hoogstaande geneeskunde in het belang van de patiënt
en hierbij rekening houdend met de financiële midde-
len die de gemeenschap ter beschikking stelt van de
gezondheidszorg.

Art. 10 Art. 10

§ 1er. Sans préjudice des dispositions de
l'article 17, §§ 2 et 3, de la loi du ..., chaque section
du Conseil national est composée de onze membres,
dont :

§ 1. Onverminderd de bepalingen in artikel 17,
§§ 2 en 3 van de wet van ... is elke afdeling van de
Nationale Raad samengesteld uit 11 leden waarvan :

a) cinq médecins élus directement, à raison d'un
par province;

a) vijf rechtstreeks verkozen artsen, telkens één per
provincie;

b) un membre présenté sur une liste double par les
associations d'institutions de soins;

b) één lid op een dubbeltal voorgedragen door de
verenigingen voor verzorgingsinstellingen;

c) deux médecins attachés à une faculté de méde-
cine, présentés sur une liste double par les organes de
gestion des universités;

c) twee artsen verbonden aan een faculteit genees-
kunde, op een dubbeltal voorgedragen door de
beheersorganen van de universiteiten;

d) un membre expert en questions éthiques, pré-
senté sur une liste double par les universités;

d) een lid met een deskundigheid in de ethische
problemen, in een dubbeltal aangewezen door de
universiteiten;

e) un membre possédant une expérience de la
législation relative aux droits des patients, tel que visé
à l'article 4, § 1er, 10o, de la loi du ...

e) een lid met een ervaring inzake wetgeving
betreffende patientenrechten, zoals bedoeld in
artikel 4, § 1, 10o van de wet van ...
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f) un magistrat siégeant dans une cour d'appel, une
cour du travail, au Conseil d'État ou à la Cour de
cassation.

f) een magistraat die zetelt in een hof van beroep,
een Arbeidshof, de Raad van State of het Hof van
Cassatie.

§ 2. Le Conseil national est assisté par un greffier
bilingue, docteur ou licencié en droit, nommé par le
Roi. Son mandat a une durée de six ans et est
renouvelable. Le Roi peut également désigner un
greffier adjoint bilingue selon les mêmes règles. Le
Roi fixe le statut du greffier et de son adjoint sur avis
de leur section respective. La rémunération des
greffiers est à charge du Conseil national.

§ 2. De Nationale Raad wordt bijgestaan door een
tweetalig griffier, doctor of licentiaat in de rechten,
benoemd door de Koning. Zijn mandaat van zes jaar
is hernieuwbaar. De Koning kan volgens dezelfde
regels ook een tweetalig adjunct-griffier aanwijzen.
De Koning stelt de rechtspositie van de griffier en zijn
adjunct vast na advies van de respectieve afdeling. De
bezoldiging van de griffiers komt ten laste van de
Nationale Raad.

CHAPITRE II HOOFDSTUK II

Dispositions abrogatoires, transitoires et
fixant l'entrée en vigueur

Opheffings-, overgangs- en
inwerkingtredingsbepalingen

Art. 11 Art. 11

L'arrêté royal no 79 du 10 novembre 1967 relatif à
l'exercice des professions des soins de santé est
abrogé.

Het koninklijk besluit nr. 79 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgbe-
roepen wordt opgeheven.

Art. 12 Art. 12

Le Roi fixe la date d'entrée en vigueur de la
présente loi.

De Koning bepaalt de datum waarop deze wet in
werking treedt.

Le Roi fixe les modalités suivant lesquelles les
attributions des conseils provinciaux, des conseils
d'appel et du Conseil national seront transmises
respectivement aux conseils provinciaux, aux conseils
d'appel, au Conseil national et au Conseil supérieur
créés par la présente loi et par la loi du ...

De Koning bepaalt de wijze waarop de bevoegd-
heden van de provinciale raden, de raden van beroep
en de Nationale Raad zullen overgedragen worden
aan respectievelijk de provinciale raden, de raden van
beroep, de Nationale Raad en de Hoge Raad zoals
ingesteld bij deze wet en de wet van ...

Il fixe également la date de la transmission visée à
l'alinéa précédent.

Hij bepaalt eveneens de datum waarop deze
overdracht geschiedt.

Jusqu'à la date visée à l'alinéa précédent et par
mesure transitoire, les conseils provinciaux, les
conseils d'appel et le Conseil national créés par
l'arrêté royal no 79 du 10 novembre 1967 relatif à
l'Ordre des médecins continuent d'exercer la plénitude
de leurs compétences conformément à l'arrêté royal
précité et à ses arrêtés d'exécution. Le Roi peut
toutefois les charger de se conformer à la présente loi,
et notamment d'accomplir certaines missions qui y
sont prévues.

Tot op deze datum en bij wijze van overgangsmaat-
regel blijven de provinciale raden, de raden van
beroep en de nationale raad ingesteld bij het konink-
lijk besluit nr. 79 van 10 november 1967 betreffende
de Orde der geneesheren hun volledige bevoegdheden
uitoefenen, overeenkomstig genoemd besluit en zijn
uitvoeringsbesluiten. De Koning kan hun echter
opdracht geven te handelen overeenkomstig deze wet
en inzonderheid met het vervullen van bepaalde taken
die in deze wet voorzien zijn.

Les affaires introduites en première instance avant
la date de la transmission des compétences prévue à
l'alinéa 3 sont traitées conformément à l'arrêté royal
no 79 du 10 novembre 1967. Toute instance sub-
séquente d'une même affaire postérieure à cette date
est traitée conformément à la présente loi. Tous les
actes de procédure accomplis et toutes les décisions
prises avant cette date sont toutefois réputés valables

De zaken die in eerste aanleg aanhangig gemaakt
werden vóór de datum van de overdracht van de
bevoegdheden bepaald in het derde lid worden afge-
handeld overeenkomstig het koninklijk besluit nr. 79
van 10 november 1967. Elke hieropvolgende aanleg
van eenzelfde zaak na deze datum wordt afgehandeld
overeenkomstig deze wet. Alle voor deze datum
gestelde procedure-akten en genomen beslissingen
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à la condition d'être conformes aux dispositions de
l'arrêté royal no 79 du 10 novembre 1967. »

worden echter voor geldig gehouden, indien zij
voldoen aan de regeling van het koninklijk besluit
nr. 79 van 10 november 1967. »

Justification Verantwoording

Le présent amendement vise à modifier le texte de la
proposition de loi no 3-373 de manière à le rendre conforme au
texte de la proposition de loi créant un Conseil supérieur de
déontologie des professions de la santé et fixant les principes
généraux de la création et du fonctionnement des Ordres des
professions de la santé, qui sera déposée en même temps que le
présent amendement.

Dit amendement wijzigt de tekst van het wetsvoorstel 3-373
zodoende het in overeenstemming te brengen met het wetsvoorstel
tot oprichting van een Hoge Raad voor Deontologie van de
Gezondheidszorgberoepen en tot vaststelling van de algemene
beginselen voor de oprichting en de werking van de Orden van de
gezondheidszorgberoepen, dat gelijktijdig met het amendement
ingediend zal worden.

La proposition de loi en question doit être considérée comme un
texte coupole applicable à l'ensemble des professions de la santé et
assurant la coordination entre les ordres existants. Le présent
amendement adapte dès lors la proposition de loi no 3-373 de
manière que la réforme de l'Ordre des médecins qui y est prévue
soit conforme aux dispositions de la proposition de loi précitée.

Het voornoemde wetsvoorstel dient beschouwd te worden als
een koepel waaronder de gezondheidsberoepen vallen en die ook
overkoepelend fungeert ten aanzien van de reeds bestaande Ordes.
Het amendement zorgt dan ook voor de aanpassing van het
wetsvoorstel 3-373 waardoor de hervorming van de Orde van
artsen conform is met het voornoemde wetsvoorstel.

Les points de différence spécifiques à l'Ordre des médecins sont
expressément réglés dans cet amendement. Le conseil provincial
est composé de neuf membres, à savoir sept médecins élus
directement et deux juristes. Le Conseil national est composé de
onze membres, dont cinq médecins élus directement, un membre
issu des institutions de soins et deux médecins attachés à une
faculté de médecine des universités. Le Conseil national est assisté
par un greffier bilingue, comme c'est déjà le cas actuellement.

Specifieke zaken waarin de Orde van artsen verschilt, worden in
dit amendement expliciet vermeld. De provinciale raad bestaat uit
negen leden, zijnde zeven rechtstreeks verkozen artsen en twee
juristen. De Nationale Raad bestaat uit elf leden waarvan vijf
verkozen artsen, één lid uit de verzorgingsinstellingen en twee
artsen verbonden aan de faculteit geneeskunde van de univer-
siteiten. De Nationale Raad wordt bijgestaan door een tweetalig
griffier, wat heden ook al het geval is.

La dénomination néerlandaise de l'Ordre des médecins devient
«Orde van artsen ».

De Orde wijzigt haar naam in Orde van artsen.

Les affaires introduites en première instance avant la date de la
transmission à la présente loi des compétences définies dans
l'arrêté royal no 79, seront traitées conformément à cet arrêté. En
instance subséquente, les affaires ressortiront à l'application de la
présente loi, même si elles ont été introduites, en première
instance, avant la date de transmission des compétences.

Zaken die in eerste aanleg aanhangig gemaakt worden voor de
datum van overdracht van bevoegdheden van het koninklijk
besluit nr. 79 naar deze wet, worden nog afgehandeld conform dit
koninklijk besluit. Zaken in volgende aanleg zullen onder de
toepassing van deze wet vallen, ook al werden ze in eerste aanleg
aanhangig gemaakt voor de datum van overdracht van bevoegd-
heden.

Patrik VANKRUNKELSVEN.

G07648 – I.P.M.
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